
ਦੁਲਬ ਜਨਭੁ ਩ੁੁੰਨ ਪਲ ਩ਾਇਓ ਬਫਰਥਾ ਜਾਤ ਅਬਫਫੇਕੈ ॥ 
I obtained this precious human life as a reward for my past actions, but 
without discriminating wisdom, it is wasted in vain. 

ਰਾਜੇ ਇੁੰਦਰ ਸਭਸਬਰ ਬਗਰਹ ਆਸਨ ਬਫਨੁ ਹਬਰ ਬਗਬਤ ਕਹਹੁ ਬਕਹ ਲੇਖੈ ॥੧॥ 
Tell me, without devotional worship of the Lord, of what use are mansions 
and thrones like those of King Indra? ||1|| 

ਨ ਫੀਚਾਬਰਓ ਰਾਜਾ ਰਾਭ ਕ੉ ਰਸੁ ॥ 
You have not considered the sublime essence of the Name of the Lord, our 

King; 

ਬਜਹ ਰਸ ਅਨਰਸ ਫੀਸਬਰ ਜਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
this sublime essence shall cause you to forget all other essences. ||1||Pause|| 

ਜਾਬਨ ਅਜਾਨ ਬਏ ਹਭ ਫਾਵਰ ਸ੉ਚ ਅਸ੉ਚ ਬਦਵਸ ਜਾਹੀ ॥ 
We do not know what we need to know, and we have become insane. We do 
not consider what we should consider; our days are passing away. 

ਇੁੰਦਰੀ ਸਫਲ ਬਨਫਲ ਬਫਫੇਕ ਫੁਬਧ ਩ਰਭਾਰਥ ਩ਰਵੇਸ ਨਹੀ ॥੨॥ 
Our passions are strong, and our discriminating intellect is weak; we have no 
access to the supreme objective. ||2|| 

ਕਹੀਅਤ ਆਨ ਅਚਰੀਅਤ ਅਨ ਕਛੁ ਸਭਝ ਨ ਩ਰੈ ਅ਩ਰ ਭਾਇਆ ॥ 
We say one thing, and do something else; entangled in endless Maya, we do 
not understand anything. 

ਕਬਹ ਰਬਵਦਾਸ ਉਦਾਸ ਦਾਸ ਭਬਤ ਩ਰਹਬਰ ਕ੉਩ੁ ਕਰਹੁ ਜੀਅ ਦਇਆ ॥੩॥੩॥ 
Says Ravi Daas, Your slave, O Lord, I am disillusioned and detached; please, 

spare me Your anger, and have mercy on my soul. ||3||3|| 

 


